Multi-mode RGB Mechanical Keyboard<Overview> Multi-modes RGB Mechanische T Akko
Tastatur<Produktiibersicht> MexaHuyeckass knaBuatypa ¢ RGB nogcseTkon u 3
TUNamMmn nopknoyeHna<063op toBapa> Teclado Mecanico RGB Multimodo<Visdo Geral>

Teclado Megénico RGB Multimodo<Visdo Geral> Teclado mecanico RGB de modo triple
<Descripcion general del producto> Tremodell RGB mekaniskt tangentbord<Produktoversikt>
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Combination keys / Tastenkombinationen / Kom6uHauus knaBuw / Teclas de combinagao
Presentacion de las combinaciones de teclas / Kombinationstangent-introduktion
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Fn+right Ctrl=Press and hold for 3s to switch to MENU key (memorable), hold
again to revert.

Fn+Rechts-Strg=3s halten fiir Meniitaste (speicherbar), erneut halten zum
Zuriicksetzen. .

Fntnpasbin Ctrl=HaxmuTe 1 ygepxuBanTe B TedeHUe 3 CEKYHA AN CMEHbl Ha
knaBuwy MENU (3amomuHaeTcs), yAaepxuBaiiTe CHOBa [/ BO3BpaTa.

Fnt+Ctrl derecho:Mantenga presionadas durante 3 segundos para cambiar a la
tecla

de mend , luego mantenga presionadas para volver.

Fn+hoger Ctrl:Hall ned i 3 sekunder for att vaxla till menytangent, hall
ned igen for att aterga

Fntleft Ctrl=Toggle through 10 side light effects, including off.
Fn+Links-Strg=Seitenbeleuchtungsmodus wechseln, inkl. Aus (10 Modi).
Fntnesbiit Ctrl=lMepekntoveHne mexpay 10 pexumamm 60OKOBOM MOACBETKM, C
4ynTas BbIK/IOYEHNE.

Fn+Ctrl esquerdo=Alternar entre 10 efeitos de luz lateral, incluindo o modo
desligado.

Fn+Ctrl izquierdo=Cambiar el modo de luz lateral, un total de 10 tipos,
incluido el apagado.

Fntvanster Ctrl=Vaxla sidobelysningsldge, inklusive avstangning, totalt 10
Lagen.

Knob Function: Press the knob to mute. Rotate counterclockwise to decrease
the volume or clockwise to increase it.

Funktion des Drehknopfs: Durch Driicken des Rads allein wird die Stummschal-
tung aktiviert. Gegen den Uhrzeigersinn fiir Lautstarke -, im Uhrzeigersinn
flr Lautstarke +.

®YHKLMSA PYYKM: OAHOKPATHOE HaXaTuWe Ha KONecMKo OTK/oYaeT 3ByK. [p
OTVB YaCOBOW CTPEeNKW f/1s1 TPOMKOCTU -, MO 4aCcOBOW CTpefike fjisi rPOMKO

cTm.

Fungdo do botdo: Pressionar o botdo sozinho é a fungdo de mudo. No sentido
anti-horario para o volume -, no sentido hordrio para o volume +.

Funcién de la rueda: Pulsar la rueda sola es la funcidn de silencio. En
sentido antihorario para volumen -, en sentido horario para volumen +.
Funcién de la rueda: Pulsar la rueda sola es la funcidn de silencio. En
sentido antihorario para volumen -, en sentido horario para volumen +.

((em)) Bluetooth Pairing / Bluetooth-Kopplung / ConpsikeHue no Bluetooth / Emparelhamento Bluetooth

Emparejamiento Bluetooth / Bluetooth-parning

After powering on the keyboard, press Fn + E/R/T to enter Bluetooth mode.Nach dem Einschalten der Tastatur, Fn+E/R/T fiir Bluetooth-Modus driicken.Mocne BknoYeHUs KnaBuaTypb
HaxmuTe Fn+E/R/T, yTobbl nepeittn B pexum Bluetooth.Apds Ligar o teclado, pressione Fn+E/R/T para entrar no modo Bluetooth.Después de encender el teclado, presione Fn+E/R/T
para ingresar al modo Bluetooth. para ingresar al modo Bluetooth.Efter att tangentbordet startas, tryck pa Fn+E/R/T fOr att ga in i Bluetooth-lage.

2.46 Pairing / 2.4G-Kopplung / ConpsixeHue 2.4G / Emparelhamento 2.4G / Emparejamiento 2.4G / 2.4G-parning

After powering on the keyboard, press Fn+Y to enter 2.4G mode. Nach dem Einschalten, Fn+Y flir 2.4G-Modus driicken. Mocne BkAtoYeHUs KnaBuaTypbl HaxmuTe FntY, y
TOGbl mepeiT B pexum 2.4G. Apds Ligar o teclado, pressione Fn+Y para entrar no modo 2.4G. Después de encender el teclado, presione Fn+Y para ingresar al modo
2.46G. Efter att tangentbordet startas, tryck pa Fn+Y for att gé in i 2.46G-lage.
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@ Battery-Level Check/ Akkustand-Anzeige / MpoBepka ypoBHs 3apspga 6atapeu / Verificacdo do Nivel da Bateria
Consulta de estado de carga de bateria / Batterinivakontroll
After powering on the keyboard, press Fn+Spacebar to Battery Check. Nach dem Einschalten, FntLeertaste fiir 2Akkustand priifen driicken. Mocne BkntoYeHUs KnaBuaTy
pbl HaxXMUTe Fn+lpoben, 4Tob6bl nepeiTy B pexxum [MpoBepka yposeHs 3apsaga 6atapen. Apds ligar o teclado, pressione Fn+Barra de Espago para entrar no modo
Verificacdo da Bateria. Después de encender el teclado, presione Fn+Espacio para ingresar al modo Consulta de estado de carga de la bateria. Efter att tangentbor-
det startas, tryck pa Fn+Mellanslag for att gd in i Kontrollera batteriniva.

503-55075-020


https://manuals.plus/m/01a877883ca29db1847edd5b59ea11c4d3ad780d6b02ec2c22945df06fa03b55
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Indicator / Anzeigen / CBeToBble uHgukatopbl / Indicador / Luz indicadora / Indikatorlampor

OlndicatorOIndikator
OWngukatopOIndicador

OReconnecting
OWiederherstellung der
VerbindungOTMoBTopHoe no
akntoyeHneOReconectando
OVolver a conectar
OAteranslutning

OpPairingOpaarungOrMapHas
pa6otaOEmpare Lhando
(OEmparejamiento OParning

OSuccessfully Connected
OkErfolgreich verbundenOYcne
wHo noakntoyeHoOConectado
com SucessoOConectado con
éxitoOFramgangsrikt ansluten

OEstado do LEDOLED-Status
OCocTosHMe CBETOAMOAOB
Ostatus do LEDOEstado del
LEDOLED-status

OlndicatorOAnzeigen
OlIndicatorOCBeToBblE MH
naunkatopblOIndicador OLuz
indicadoraOIndikator Lampor

BTI E Red | (I Red | M Red | 0 LED2 Red | (3
BT2 R Blue | '} Blue | i Blue | LED2 Red | (3
BT3 T Yelow | (i Yelow | ‘il Yellow | o LED2

Y Green | (i Green | 'R Green | Caps LED1 White | (1
m u White | @l LED3 White | (3

Key/Lighting Effects Customization Instruction

AKKO Warranty and Service Statement

VIA is a widely recognized software that offers an intuitive interface for configuring
and personalizing various keyboard settings. Users can utilize VIA to remap keys and
adjust lighting on keyboards with VIA firmware.

Web Version: https://usevia.app/
App: https://github.com/the-via/releases/releases

It enables you to remap keys, create custom macros, customize lighting effects, and
more.lf you encounter connection issues, please load the corresponding JSON file
specific to your keyboard model.

You can download JSON files from our dedicated Download page:
https://en.akkogear.com/download/

https://akkogear.eu/pages/download-center

FCC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and

(2)This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio commu-
nications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC-ID: 2A4K8-5075B

RF warning statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can
be used in portable exposure condition without restriction.

1.Akko provides One-Year warranty for customers in mainland China.For other
regions,please contact your seller (Akko distributor) for specific warranty policy

2.If the warranty window expires, customers need to pay for repairs. Akko will also
provide instructions if users prefer to repair the keyboard by themselves.However,us-
ers shall take full responsibility for any loss happened during self-repair.

3.Defects resulting from disassmbly of our product, improper usage and incorrect
installation are not covered by warranty.

4.The return and warranty policy may vary in different platforms and are subject to
the specific distributorat the time of purchase.

]

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer.

Disposal

The symbol above and on the product means
that the product is classed

(Manufacturer and EC Responsible Person Information)

as Electrical or Electronic equipment and should not
be disposed with other household or commercial
waste at the end of its useful life. The Waste of
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
has been put in place to recycle products using best
available recovery and recycling techniques to
minimize the impact on the environment treat any
hazardous substances and avoid the increasing
landfill. Contact local authorities for information on the
correct disposal of Electrical or Electronic equipment.

Manufacturer

Company Name
Address

Co., Ltd

Shenzhen VlnchenTechnolo% g
one, Building

Bitou Commumty‘\st Industrial
1STE 101,201,301,4(
Emily@akkogear. com
0755-23216420

Email
Telephone
Product Information

Product Name Mecggnical Keyboard
Akko

Trade Mark

The object of the declaration described above is in conformity
‘m‘nth the relevant JEC di

har

EC directives | RED Directive 2014/53/EU and LVD Directive gu'izgc",‘r,?t'ﬁgfp ﬂgg ;:E;%g;gﬁ gP Y part of this quick start

014/35/EU & EMC Directive 2014/30/EU

EN IEC 62368-1-2020+A11:2020

EN 50663: 2017; EN 62479: 2010
ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
ETSI EN 300 328 V2 2.2 (2019-07)

Standaras Shenzhen Yinchen Technology Co., Ltd
Tel:0755-23216420
Website:https://en.akkogear.com/download/
https://akkogear.eu/pages/download-center
Address:33 Langbi Rd,Bitou First Industrial Zone,
Bao'an District,Shenzhen,China

Implementation Standard: GB/T 14081-2010

(Signed on behalf of the Manufacturer)
Signature: . Name: Wu Haiyan

Position: Vice president
Date: Emily@akkogear.com

Made in China
Radio Equipment Directive 2014/53/EU f\
Frequency Bands:2402MHZ——2480MHZ ’ & C E

Maximum Radio Frequency Power Transmitted:10dB

Certificate of Compliance




